
	APVIENOTO NĀCIJU ORGANIZĀCIJA
	
	F

	[image: image1.png]THC





	Ekonomikas un sociālo lietu padome
	Izplatāms
VISPĀRĪGI
ECE/AC.23/2002/2/Rev.6 
2002. gada 11. septembris
Oriģināleksemplārs: ANGĻU VALODĀ



ANO EIROPAS EKONOMIKAS KOMISIJA
UNECE Ministru konference par novecošanās jautājumiem
Berlīne (Vācija), 2002. gada 11.–13. septembris
2002. GADA MADRIDES STARPTAUTISKĀ RĪCĪBAS PLĀNA NOVECOŠANĀS JAUTĀJUMOS
 
REĢIONĀLĀ ĪSTENOŠANAS STRATĒĢIJA
SAISTĪBAS
1. SAISTĪBAS
Iekļaut ar novecošanos saistītus jautājumus visās politikas jomās, lai panāktu līdzsvaru starp demogrāfiskajām izmaiņām un procesiem sabiedrībā un ekonomikā un lai izveidotu sabiedrību visu vecumu cilvēkiem.
1. Saskaņā ar mērķiem un saistībām, kas noteiktas Madrides Starptautiskajā rīcības plānā novecošanās jautājumos 2002. gadam, Reģionālās īstenošanas stratēģijas (RĪS) galvenais mērķis UNECE reģionā ir izveidot saistību sistēmu, lai atbalstītu dalībvalstu centienus atbilstoši risināt ar iedzīvotāju novecošanos saistītās problēmas un izmantot tās radītās iespējas, īstenojot mērķi izveidot sabiedrību visu vecumu cilvēkiem.
2. Mūsu kopējās saistības ir iekļaut ar novecošanos saistītās rūpes visās politikas jomās, lai sekmētu tādu koordinētu un integrētu politisko nostādņu īstenošanu, kas ir vērstas uz dzimumu līdztiesību, pamatojas uz pierādījumiem un rada līdzsvaru starp sabiedriskajiem un ekonomiskajiem procesiem un demogrāfiskajām izmaiņām. Tas attiecas arī uz veselības, ekonomikas, darba tirgus, sociālās aizsardzības un izglītības sektoriem.
3. Lai politiskās nostādnes būtu efektīvas, to pieejai jautājumiem, kas ir saistīti ar iedzīvotāju novecošanos, ir jābūt vienotai un to īstenošanai dažādās jomās ir jānorit saskaņoti. Lai izstrādātu sistēmu, kas varētu sekmēt efektīvu politisku risinājumu rašanos, ir jāņem vērā daudzpusīgās un savstarpēji saistītās problēmas un iespējas, ko rada iedzīvotāju novecošanās. Pieejas pamatā ir arī pieņēmums, ka, dažādās jomās īstenojot pareizo politiku, – ja tās tiek atbilstoši koordinētas un konsekventi piemērotas – var veiksmīgi atrisināt demogrāfisko izmaiņu radītās problēmas un realizēt atsevišķu iedzīvotāju grupu, jo īpaši gados veco cilvēku, neizmantoto potenciālu.
4. Šī stratēģija veicinās atbilstošu politisko pasākumu izstrādi, lai risinātu esošās un nākotnē iespējamās ar novecošanos saistītās problēmas, apkopojot un izplatot attiecīgajā reģionā pieejamās labākās zināšanas un uz pierādījumiem balstītus praktiskos risinājumus par atbilstošām politiskām reakcijām uz iedzīvotāju novecošanos. Šai stratēģijai jāatspoguļo UNECE reģionā pastāvošās sociālās, politiskās, ekonomiskās un demogrāfiskās situācijas daudzveidība.
5. Visās politiskajās nostādnēs jāņem vērā cilvēka dzīves laikā notiekošās izmaiņas. Šīs politiskās nostādnes jāizstrādā tā, lai tās veicinātu līdzdalību sabiedrības attīstībā un novērstu sociālo atstumtību, ko izraisa ar novecošanu un invaliditāti saistīta funkcionālo spēju samazināšanās.
6. Demogrāfiskās izmaiņas UNECE reģionā apdraud sociālās drošības sistēmas principus. Piemēram, nākotnē strādājošo iedzīvotāju grupai, kuras skaits būs mazāks, nāksies sniegt finansiālu atbalstu arvien lielākai gados veco cilvēku grupai. Tas ietekmēs finanšu resursu nodošanu no paaudzes paaudzē sabiedrībā kopumā. Tajā pašā laikā demogrāfiskās izmaiņas veicinās to, ka ģimenes turība arvien vairāk būs atkarīga no jaunākās, nevis no vecākās paaudzes. Tāpēc ir jāizstrādā tāda politika, kas veicinātu solidaritāti starp paaudzēm, tostarp veicot inovatīvus pasākumus, lai risinātu finansiālās problēmas un sekmētu dialogu starp paaudzēm.
7. Ir jārisina arī problēmas, kas saistītas ar attiecībām starp dažādām gados veco cilvēku grupām. Šajā saistībā liela nozīme ir attiecībām starp kaimiņiem un citiem vietējās sabiedrības locekļiem, un svarīgs faktors šo attiecību veicināšanā ir nevalstiskās organizācijas, īpaši tās, kurās ir iesaistīti gados veci cilvēki un kuras vajadzības gadījumā sadarbojas ar valsts iestādēm. Ja runa ir par solidaritāti starp paaudzēm, tad jāņem vērā arī tas, ka sociālo resursu sadalījums vienmēr būs labvēlīgāks tām grupām, kuras spēj visveiksmīgāk formulēt/izteikt savas prasības.
8. Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzībai un veicināšanai ir būtiska nozīme tādas sabiedrības veidošanā, kurā var iekļauties visu vecumu cilvēki un kurā gados veci cilvēki var būt līdzdalīgi bez jebkādas diskriminācijas un pamatojoties uz vienlīdzīgu attieksmi. Ar vecumu saistītas diskriminācijas apkarošanai un cieņas veicināšanai pret gados veciem cilvēkiem ir būtiska nozīme, lai nodrošinātu cieņpilnu attieksmi, kādu gados veci cilvēki ir pelnījuši. Cilvēktiesību un pamatbrīvību veicināšanai un aizsardzībai ir būtiska nozīme, lai veidotu sabiedrību visu vecumu cilvēkiem. Tāpēc ar vispusīga un efektīva dialoga palīdzību ir jāveido, jāuzsver un jāveicina attiecības starp dažādām paaudzēm.
9. Tādējādi šis savstarpēji saistīto pasākumu kopums ir paredzēts tam, lai palīdzētu dalībvalstīm pievērsties galvenajām politiskajām prioritātēm attiecībā uz iedzīvotāju novecošanos. Mēs vēlamies nodrošināt gados veco cilvēku pilnīgu integrāciju sabiedrībā un līdzdalību sabiedriskajā dzīvē un īstenot šo stratēģiju pēc iespējas ciešākā sadarbībā ar pilsonisko sabiedrību, it īpaši gados veciem cilvēkiem, organizācijām un privāto sektoru.
2. SAISTĪBAS
Nodrošināt gados veco cilvēku pilnīgu integrāciju sabiedrībā un līdzdalību sabiedriskajā dzīvē
10. Esošie starptautiskie dokumenti no jauna apstiprina principu, ka nevienam indivīdam nedrīkst liegt iespēju piedalīties sabiedriskajā dzīvē un gūt labumu no ekonomiskās un sociālās attīstības. Gados veci cilvēki ir pakļauti lielākam riskam, ka viņiem šī iespēja varētu tikt liegta, un tāpēc ir būtiski izskaust jebkādu diskrimināciju un nodrošināt to, lai gados vecie cilvēki varētu pilnīgi izmantot visas cilvēktiesības un pamatbrīvības. Tādu faktoru kombinācija kā ģeogrāfiskā mobilitāte, urbanizācija, ekonomiskā attīstība un ar vecumu saistīta nevienlīdzība attiecībā uz sociālo iestāžu pieejamību un darba iespējām ir izraisījusi dažādu vecumu cilvēku nošķiršanu un kavē gados vecu cilvēku veiksmīgu integrāciju sabiedrībā. Daudzi gados vecie cilvēki, kas dzīvo Dienvideiropas un Austrumeiropas valstu lauku un attālajos rajonos, nesaņemot atbalstu no ģimenēm, joprojām saskaras ar īpašām problēmām, jo īpaši saistībā ar infrastruktūras un pakalpojumu pieejamību. Liela nozīme sociālās izolācijas un atstumtības izskaušanā ir līdzdalībai politiskajā, ekonomiskajā, pilsoniskajā un kultūras dzīvē. Tas uzlabo arī gados veco cilvēku dzīves kvalitāti un sekmē pašvaldību un sabiedrības darbību kopumā.
11. Gados veciem cilvēkiem ir izšķiroša nozīme ģimenēs un sabiedrībā, lai arī viņu ieguldījums nereti netiek atbilstoši novērtēts un viņu sociālais kapitāls ļoti bieži paliek neizmantots. Būtiska nozīme sociālajā un ekonomiskajā attīstībā ir arī zināšanām, kuras gados vecie cilvēki ir ieguvuši līdz ar dzīves pieredzi. Gados veco cilvēku ieguldījums, tostarp rūpes par ģimenes locekļiem, produktīva profesionālā darbība, lai iegūtu iztikas līdzekļus, mājsaimniecības vadīšana un brīvprātīgs darbs sabiedrības labā, nav novērtējams, izmantojot tikai ekonomiskās kategorijas. Gados veco sieviešu nozīme šo neapmaksāto darbību veikšanā ir īpaši liela, un tā būtu pienācīgi jānovērtē.
12. Pozitīvam priekšstatam sabiedrībā par novecošanu un gados veciem cilvēkiem, it īpaši gados vecām sievietēm, ir izšķiroša nozīme, lai nodrošinātu gados veco cilvēku pilnīgu integrāciju un līdzdalību tajā. Ir jāveicina tas, lai gados vecie cilvēki tiktu atainoti kā aktīvi sabiedrisko procesu līdzdalībnieki. Daudzās šā reģiona valstīs secīgu paaudžu pārstāvji, sasniedzot ievērojamu vecumu, ir labāk izglītoti, finansiāli neatkarīgāki, un viņu veselības stāvoklis ir labāks. Pārejas ekonomikas valstīs gados veco cilvēku ekonomiskais un sociālais stāvoklis joprojām ir ļoti smags. Tomēr izaugsme, kas dažās no tām vērojama pēdējo gadu laikā, veicina vispārējās situācijas uzlabošanos. Neatkarīgi no tā visām iesaistītajām pusēm ir jāvelta īpašas pūles, lai šajās valstīs veicinātu pozitīvu priekšstatu rašanos par novecošanu un gados veciem cilvēkiem.
13. Par daļu no šo saistību izpildes ir uzskatāma šādu politisku mērķu sasniegšana:
Turpināt veicināt gados veco cilvēku līdzdalību sociālajā, ekonomiskajā, politiskajā un kultūras dzīvē
14. Pamatā pasākumiem, kas veicami, lai īstenotu šo mērķi jābūt izpratnei par to, ka gados vecu cilvēku ieguldījums sabiedrībā ir vērtīgāks par viņu saimniecisko darbību, kā arī jāatzīst, jāveicina un jāatbalsta šo cilvēku ieguldījums ģimenēs, pašvaldībās un sabiedrībā kopumā. To var panākt, atspoguļojot gados veco cilvēku ieguldījumu sabiedrības labā plašsaziņas līdzekļos un skolu mācību programmās. Lai veicinātu labāku izpratni par gados veco cilvēku ieguldījumu, liela nozīme ir arī ģimenēm. Ir jāatzīst arī tas, ka gados veci cilvēki ir būtiska patērētāju grupa ar kopīgām un noteiktām vajadzībām, interesēm un gaumi. Valdībām, pakalpojumu sniedzējiem un pilsoniskajai sabiedrībai ir jāņem vērā gados veco cilvēku viedoklis par produktu noformējumu un pakalpojumu sniegšanu. Tā kā līdzdalība sociālos, ekonomiskos, politiskos un kultūras pasākumos ir ne vien vērtīgs devums sabiedrībai, bet arī rada pozitīvu iespaidu par gados veciem cilvēkiem un ir būtisks faktors sociālās izolācijas izskaušanā, visiem attiecīgajiem sociālajiem partneriem šī līdzdalība visos tās veidos ir jāveicina un jārosina. Ir jāuzsver arī politiskās līdzdalības būtiskā nozīme gados veco cilvēku pilnvarošanā. Ir jānovērš šķēršļi, kas kavē gados vecu cilvēku, jo īpaši sieviešu, līdzdalību lēmumu pieņemšanas procesā visos līmeņos. Valdībām un citām atbildīgajām personām ir jāveltī visas pūles, lai gados veco cilvēku vajadzības un viņus interesējošie jautājumi tiktu iekļauti lēmumu pieņemšanas procesos visos līmeņos un visās jomās. Valdībām ir jāveicina tādu gados veco cilvēku organizāciju un mehānismu izveide, kas, veicot atbilstošus pasākumus, noteiktos lēmumu pieņemšanas procesa līmeņos pārstāvētu gados veco cilvēku intereses.
15. Neviens nevar aizstāvēt gados veco cilvēku intereses tik labi kā viņi paši. Ievērojot Vīnes Starptautiskajā rīcības plānā novecošanās jautājumos sniegto ieteikumu, vairākās valstīs ir izveidotas nacionālā līmeņa komisijas, kuras koordinē ar gados veciem cilvēkiem saistītus jautājumus un kuru darbības mērķis ir nodrošināt dinamisku un koordinētu valsts reakciju uz novecošanos, cita starpā aizsargājot gados veco cilvēku tiesības, veicinot viņu labklājību un izvērtējot politiku, programmu un pakalpojumu atbilstību gados veco cilvēku vajadzībām. Ir pierādījies, ka šādu valsts komisiju izveide ir veiksmīgs veids, kā veicināt gados veco cilvēku līdzdalību lēmumu pieņemšanas procesā.
16. Ir jāveltī saskaņotas un pastiprināti centieni, lai atsevišķās valstīs, it īpaši pārejas ekonomikas valstu, uzlabotu lauku rajonos dzīvojošo gados veco cilvēku mājokļus un dzīves vidi. Dzīves apstākļu un infrastruktūras uzlabošanai lauku rajonos ir īpaša nozīme gados veco cilvēku sociālās atstumtības samazināšanā. Ir jāizstrādā un jāīsteno īpašas politiskās nostādnes, lai stimulētu un subsidētu mājvietu pašpakalpojumu, komunālo un sanitāro pakalpojumu sniegšanu un veicinātu vecumam atbilstošu risinājumu rašanu attiecībā uz pieejamu un lētu transporta pakalpojumu nodrošināšanu gados veciem cilvēkiem, jo īpaši lauku un attālos rajonos.
Veicināt gados vecu cilvēku integrāciju, sekmējot viņu aktīvu iesaistīšanos pašvaldības dzīvē un stiprinot attiecības starp dažādu paaudžu pārstāvjiem
17. Gados vecāku cilvēku iesaistīšanās vietējo pašvaldību dzīvē uzlabo viņu dzīves līmeni, kā arī pašvaldības darbību. Tāpēc valdībām, konsultējoties ar vietējām varas iestādēm, nevalstiskajām organizācijām un gados veco cilvēku pārstāvjiem, ir jāveicina tādu pašvaldību saglabāšana vai izveide, kurās ir integrējušies visu vecumu cilvēki, un, izmantojot plašu un integrētu pieeju, ir jārisina attiecīgas problēmas tādās politikas jomās kā pašvaldību attīstība, mājokļi, vide, transports, veselība, sociālā aprūpe, izglītība, darbs un atpūta. Ir jāveicina tas, lai šajās pašvaldībās attiecīgās atbildīgās personas padarītu visas iespējas vienlīdz pieejamas visu vecumu cilvēkiem un rosinātu dažādu paaudžu pārstāvjus ar līdzīgām interesēm tikties, sazināties un dalīties pieredzē. Ir jāveicina jaunu brīvprātīgo centru izveide vai turpmākā attīstība, lai dažādu vecumu cilvēki varētu sazināties un cits citam palīdzēt. Vietējās varas iestādes ir jārosina nodrošināt to, lai transports un citi infrastruktūras pakalpojumi būtu droši, uzticami, pieejami un lietotājiem piemēroti. Programmām jābūt paredzētām lauku un attālajiem rajoniem, kuros dzīvojošie gados vecie cilvēki var nonākt izolācijā, zaudējot iespēju satikt savas ģimenes locekļus un pieeju sociālajiem vai citiem infrastruktūras pakalpojumiem.
Veicināt pozitīvu attieksmi pret novecošanu
18. Lai sasniegtu šo mērķi, plašsaziņas līdzekļos ir jāorganizē informatīvas kampaņas, kā arī jāstimulē darba devēji, vietējās pašvaldības un citi sociālie partneri. Plašsaziņas līdzekļu izmantošana ir vislabākais veids, kā veicināt pozitīvu attieksmi pret novecošanu, tostarp pret cilvēkiem ar invaliditāti, un uzsvērt šo cilvēku ieguldījumu sabiedrības labā. Lai nodrošinātu, ka tas tiek darīts atbilstoši un efektīvi, valdībām, konsultējoties ar vietējām varas iestādēm un nevalstiskajām organizācijām, ir jāsadarbojas ar plašsaziņas līdzekļiem. Ir jāveltī īpašas pūles, lai informētu darba devēju par ieguldījumu, ko visos sektoros var dot gados veci cilvēki, un palīdzētu viņiem apzināties atšķirīga darbaspēka priekšrocības. Ir jānovērš visi šķēršļi, kas kavē gados veco cilvēku dalību darba tirgū. Valdībām, konsultējoties ar vietējām varas iestādēm un nevalstiskajām organizācijām, pašvaldības līmenī ir jāveic atbilstoši pasākumi, lai veicinātu dialogu un labāku sapratni starp dažādu paaudžu pārstāvjiem. Šajā saistībā visi pasākumi, kas paredzēti, lai veicinātu gados veco cilvēku integrāciju, var palīdzēt veicināt pozitīvu attieksmi pret novecošanu. Visiem sociālajiem partneriem ir jāatzīst, ka gados vecie cilvēki ir heterogēna grupa, kuras locekļi ir uzskatāmi par ļoti nozīmīgu resursu neatkarīgi no viņu atšķirīgās izcelšanās, saimnieciskās darbības vai vajadzības pēc aprūpes un atbalsta. Attiecīgi ir jāveic nepieciešamie pasākumi, lai veicinātu gados veco cilvēku – gan sieviešu, gan vīriešu – atšķirīgu un daudzpusīgu dzīves atainojumu, kas vislabāk atspoguļo realitāti.
19. Pozitīvu priekšstatu par novecošanu kā aktīvu un uz attīstību orientētu procesu ar savu darbību var veicināt paši gados vecie cilvēki. Ir svarīgi mudināt gados vecos cilvēkus uzlabot sabiedrības informētību par novecošanas pozitīvajiem aspektiem, atainojot vecumu pēc iespējas reālāk. Būtiska nozīme gados veco cilvēku gudrības, izturības, ieguldījumu un atjautības izcelšanā varētu būt plašsaziņas līdzekļiem, kas sadarbojas ar gados veciem cilvēkiem.
3. SAISTĪBAS
Reaģējot uz iedzīvotāju novecošanos, veicināt vienlīdzīgu un ilgtspējīgu ekonomisko izaugsmi 
20. Iedzīvotāju novecošanās dēļ UNECE reģionā turpinās palielināties attiecība starp nestrādājošo un strādājošo cilvēku skaitu. Šī tendence pastiprina bažas par sociālās aizsardzības sistēmu, jo īpaši pensiju shēmu, finansiālo ilgtspējību. Šajā saistībā ekonomikas pamatuzdevums ir vienlīdzīga un noturīga resursu sadale starp nestrādājošajiem un strādājošajiem cilvēkiem. Problēmas, kas ir saistītas ar resursu sadali un pārnesi, parasti ir vienkāršāk risināt, ja pieejamo resursu apjoms palielinās pietiekami strauji. Tāpēc ir svarīgi veltīt visas pūles, lai UNECE reģionā paaugstinātu ekonomiskās izaugsmes un ražīguma līmeni, nodrošinot, ka šī izaugsme ir ilgtspējīga gan no vides, gan sociālā viedokļa. Straujāka ekonomiskā izaugsme automātiski neatrisinās visas ar resursu sadali saistītās problēmas, bet, ja vienlaikus ar šo izaugsmi tiks īstenota arī plaša stratēģiskā politika attiecībā uz iedzīvotāju novecošanos, tā atvieglos ar šo demogrāfisko attīstību saistītu jautājumu risināšanu.
21. Ar izaugsmi vien nepietiks, lai atrisinātu ar resursu sadali saistītās problēmas, ko izraisījusi iedzīvotāju novecošanās, kā arī nav garantijas, ka šī izaugsme ļaus sasniegt sociāli pieņemamus rezultātus. Politikas veidotājiem ir jāapzinās, ka no izaugsmes gūtais labums ir jāizmanto pēc iespējas plašāk. Tāpēc pēdējo gadu laikā notikušajās politiskajās diskusijās arvien vairāk tiek uzsvērta vienlīdzīga un ilgtspējīga izaugsme vai, citiem vārdiem sakot, tas, ka izaugsmes rezultāti nekādā veidā nedrīkst kaitēt atsevišķiem indivīdiem vai iedzīvotāju grupām un ka, piešķirot mazākumam īstermiņa labumu, nedrīkst apdraudēt vairākuma izdevīgumu un potenciālu ilgtermiņā. Tiek uzskatīts, ka ar ekonomiskās izaugsmes palīdzību ir jānodrošina pilnīga nodarbinātība, nabadzības izskaušana, cenu stabilitāte un ilgtspējīgs fiskālais un ārējais līdzsvars, lai labumu no tās gūtu visi cilvēki, jo īpaši nabadzīgie. Turklāt ir pieejami pārliecinoši pierādījumi tam, ka politika, kuras mērķis ir atbalstīt veselības aprūpi un izglītību, samazināt nabadzību un nodrošināt drošības tīklus pret ekonomisko satricinājumu sekām, uzlabo izaugsmes izredzes. Izstrādājot sociālās un veselības aprūpes politiku turpmākajiem gadiem, ir jāņem vērā pieaugošā vajadzība pēc obligātiem veselības aprūpes un sociālajiem pakalpojumiem gados veciem cilvēkiem, kā arī pēc finansējuma labuma gūšanai no ilgtspējīgas ekonomiskās izaugsmes. Tomēr visi šie rādītāji laika gaitā mijiedarbojas, tāpēc ir svarīgi, lai politika darbotos plašā mērogā, tostarp makroekonomikas jomā.
22. Tā kā makroekonomiskais stāvoklis un iespējas reģiona rietumu daļas valstīs atšķiras no makroekonomiskā stāvokļa un iespējām pārejas ekonomikas valstīs, jo īpaši tajās, kuras nav ES kandidātvalstis, tad šajās valstīs veicamo ekonomikas un sociālās politikas reformu laikā ir jārisina problēmas, kas skar tajās dzīvojošos gados vecos cilvēkus.
Par daļu no šo saistību izpildes ir uzskatāma šādu politisku mērķu sasniegšana:
Tiekties paātrināt ekonomiskās izaugsmes tempu Rietumeiropā un Ziemeļamerikā
23. Atzīstot sociālās un ekonomikas politikas savstarpējo atkarību, ir jāpārvērtē šajā reģionā pastāvošās makroekonomikas politikas pašreizējais stāvoklis, lai nodrošinātu lielāku konsekvenci starp fiskālo un monetāro politiku, no vienas puses, un pievērstu lielāku uzmanību mērķiem, kas ir saistīti ar izaugsmi un nodarbinātību, no otras puses. Fiskālajai politikai ir jābūt vērstai uz ekonomikas stabilizēšanu un ekonomiskās izaugsmes fondu uzlabošanu, īstenojot vidēja termiņa līdzekļu izlietojuma stratēģiju attiecībā uz infrastruktūru, izglītību, atbalstu pētniecībai un attīstībai u. c. Monetārā politika savukārt būtu jākoncentrē uz inflācijas līmeni un jādarbojas pretēji cikliem, nosakot sasniedzamo inflācijas diapazonu, kurš ir pietiekami plašs, lai būtu ticams un veicinātu ekonomisko izaugsmi.
Tiekties paātrināt ekonomiskās izaugsmes tempu pārejas ekonomikas valstīs
24. Par prioritāti ir uzskatāmas vietējās un starptautiskās stratēģijas attiecībā uz pārejas ekonomikas pārveidošanu, lai izskaustu nabadzību, jo īpaši gados veco cilvēku vidū. Lai veicinātu izaugsmi, būtu jāveic nopietni pasākumi, lai izveidotu ekonomiski efektīvu pamatsistēmu un institucionālas struktūras, kas ir vērstas uz godīgu konkurenci un korupcijas novēršanu. Lai samazinātu reformu sociālās izmaksas un veicinātu tādu efektīvu iestāžu izveidi, kas atbilst tirgus ekonomikas un jauno demokrātiju prasībām, ir jāpiesaista starptautiskā palīdzība.
4. SAISTĪBAS
Sociālās aizsardzības sistēmu pielāgošana, reaģējot uz demogrāfiskajām izmaiņām un to sociālajām un ekonomiskajām sekām
25. Parasti tiek uzskatīts, ka sociālās aizsardzības sistēmas ir paredzētas tam, lai aizsargātu indivīdus un viņu ģimenes locekļus pret bezdarba risku un sekām, būtiskiem veselības traucējumiem, nabadzību un citiem neparedzētiem apstākļiem, ko izraisa indivīda dzīves laikam raksturīgas ekonomiskās attīstības īpatnības. Ar šo sistēmu palīdzību var arī saglabāt atbilstošus ienākumus un aizsargāt visu iedzīvotāju grupu tiesības. Šajās sistēmās ir atspoguļotas vispārējas sociālā taisnīguma un kohēzijas politiskās un sociālās vērtības, kas ir atkarīgas no attiecīgajā vietā pastāvošā nevienlīdzības līmeņa vai sociālajām atšķirībām, kuras sabiedrība ir ar mieru pieļaut, kā arī sabiedrības pamatteorijas, kas ietekmē lēmumus par to, vai valdības iejaukšanās ir labākais veids, kā panākt sociālo taisnīgumu. Ir jāveic īpaši pasākumi, lai demogrāfiskās novecošanās apstākļos nodrošinātu sociālās aizsardzības sistēmu finansiālo ilgtspējību.
26. Lielākajā daļā valsts sociālās aizsardzības sistēmu ir novērojamas vairākas kopējas problēmas. Dažādiem pabalstu sistēmu veidiem – sociālajai apdrošināšanai (finansē no ieguldījumiem, bet nav tieši saistīta ar to), universālajiem pabalstiem, uz ienākumu izvērtējumu balstītajiem pabalstiem – ir atšķirīga ietekme uz saņēmēju un viņu darba devēju rīcību. Pielāgojoties iedzīvotāju novecošanās ekonomiskajām sekām, ir vēlams izveidot sistēmas (vai sistēmu kombinācijas), kas stimulē iedzīvotāju līdzdalību darba tirgū, vienlaikus nodrošinot aizsardzību neaizsargātākajām sabiedrības grupām. Atzīstot, ka sociālā aizsardzība ir uzskatāma par produktīvu faktoru, rodas daudz problēmu saistībā ar pielāgošanos izmaiņām ģimenes sastāvā, nestabilāku darba modeļu veidošanos, izmaiņām iedzīvotāju vecuma struktūrā un globalizāciju.
27. Ierosinot sociālās aizsardzības sistēmu reformas un nosakot mērķus attiecībā uz šīm sistēmām, ir svarīgi uzsvērt, ka to īstenošana neatrisinās visas politiskās kļūmes un nenovērsīs nepilnības citās jomās. Lai sociālās aizsardzības sistēmas būtu efektīvas, tām ir jābūt efektīvi pielāgotām, un lai to panāktu, ir vajadzīgs augsts nodarbinātības līmenis, vispusīgi veselības aprūpes pakalpojumi, izglītības sistēmas, kas sagatavo jauniešus dalībai darba tirgū, un aktīva darba tirgus politika, kas palīdz darba devējiem pielāgoties strukturālajām izmaiņām un citiem ekonomiskajiem satricinājumiem. Tādā gadījumā sociālo aizsardzību var koncentrēt uz tās pamatfunkcijām: aizsargāt trūcīgos un sniegt atbalstu tiem, kas ir pakļauti riskam. Tā kā sociālā aizsardzība ir vērsta uz sociālo iekļautību un cilvēku iespēju uzlabošanu, tā veicina ekonomisko dinamismu, kā arī sociālo un politisko stabilitāti. Šādi var nostiprināt saikni starp ekonomisko efektivitāti un sociālo taisnīgumu.
Par daļu no šo saistību izpildes ir uzskatāma šādu politisku mērķu sasniegšana:
Saglabāt un stiprināt sociālās aizsardzības pamatmērķus, proti, novērst nabadzību un nodrošināt pabalstu līmeni, kas būtu atbilstošs visiem saņēmējiem
28. Sociālās aizsardzības sistēmu paplašināšana, iekļaujot tajās visas iedzīvotāju grupas, no ļoti jauniem līdz ļoti veciem, ir galvenais elements sociālā taisnīguma un sociālās kohēzijas veicināšanā. Politikai ir jāuzlabo iespējas jauniešiem un darbaspējas vecuma cilvēkiem un jāatbalsta to iedzīvotāju sociālā iekļautība, kas piedalās darba tirgū. Cilvēkiem, kas nespēj strādāt invaliditātes dēļ vai ir pārsniegušas darbspējas vecumu, ir jānodrošina tādi dzīves apstākļi, kas ļautu viņiem saglabāt pašcieņu un godu. Lai to panāktu, visiem gados vecajiem cilvēkiem ir jānodrošina atbilstoši ienākumi.
Izstrādāt vai uzlabot reglamentējošos noteikumus attiecībā uz fondēto un privāto pensiju piešķiršanu
29. Atzīstot valsts nodrošinājuma pieaugošo nozīmi sociālās aizsardzības jomā, ir jāizstrādā vai jāuzlabo regulējošie noteikumi attiecībā uz fondēto un privāto pensiju piešķiršanu, lai samazinātu tirgus nepilnību radītās negatīvās sekas un uzlabotu drošību attiecībā uz ienākumu saglabāšanu vecumdienās.
Pielāgot esošās sociālās aizsardzības sistēmas demogrāfiskajām izmaiņām un izmaiņām ģimenes sastāvā
30. Sociālo un demogrāfisko izmaiņu dēļ rodas jaunas vajadzības un prasības, un, ja sociālās aizsardzības sistēma nespēj tām pielāgoties, cilvēki, kas nesaņem sociālo aizsardzību, saskarsies ar vēl lielākām grūtībām. Politikas uzdevums ir apmierināt gados veco cilvēku vajadzību pēc dažādiem sociāliem un veselības aprūpes pakalpojumiem, tostarp pēc pajumtes un ilgtermiņa aprūpes. Lai pārliecinātos, ka šīs vajadzības tiek laikus apmierinātas, ir jāizstrādā efektīvi plāni.
Pievērst īpašu uzmanību sieviešu un vīriešu sociālajai aizsardzībai visa mūža garumā
31. Sociālās aizsardzības sistēmās ir jānodrošina vienlīdzīga attieksme pret vīriešiem un sievietēm, un šīm sistēmām ir jāpalīdz cilvēkiem visa mūža garumā saskaņot ģimenes dzīvi ar darbu. Īpaša uzmanība ir jāpievērš to ģimenes locekļu stāvoklim, kas pārtrauc savas darba attiecības, lai audzinātu bērnus vai rūpētos par citiem ģimenes locekļiem, un tāpēc saņem mazāku pensiju, vai kas velta savu dzīvi mājsaimniecības vadīšanai un rūpēm par bērniem un citiem tuviniekiem. Abu iepriekš minēto grupu finansiālais stāvoklis vecumdienās bieži ir nedrošs. Politikai, kas paredzēta šo problēmu risināšanai, ir jāparedz īpaši pasākumi attiecībā uz strādājošiem vecākiem un citiem aprūpētājiem vai citi atbalsta pasākumi, piemēram, īslaicīgās aprūpes pakalpojumi.
5. SAISTĪBAS
Nodrošināt to, ka darba tirgi var pienācīgi reaģēt uz iedzīvotāju novecošanās radītajām ekonomiskajām un sociālajām sekām
32. Ar iedzīvotāju novecošanos saistītās problēmas vislabāk var risināt, pielāgojot daudzos ekonomikas un sociālajos sektoros, kā arī saimnieciskās un sociālās darbībās jomās izstrādātās politiskās nostādnes, jo īpaši tās, kuras atbalsta augstāku ekonomiskās izaugsmes un nodarbinātības līmeni. Atbilstošas darba tirgus politikas izstrāde, iespējams, ir viens no efektīvākajiem veidiem, kā reaģēt uz ekonomiskajām problēmām, ko izraisa iedzīvotāju novecošanās. Bezdarbs ir acīmredzams produktīvo resursu zudums (nemaz nerunājot par slogu, kāds ir sociālās drošības sistēmai), un pilnai nodarbinātībai labvēlīgu apstākļu nodrošināšana palīdzēs paaugstināt kopējo ekonomikā pieejamo resursu apjomu.
33. Par prioritāti ir noteikta izpratnes veicināšana par priekšrocībām, kādas ir gados veco cilvēku iekļaušanai darbaspēkā, kā arī šķēršļu un diskriminācijas novēršana attiecībā uz gados veco cilvēku pieņemšanu darbā un nodarbinātību. Lai nodrošinātu augstāku ekonomiskās līdzdalības līmeni, ir jāveicina darba iespēju radīšana gados veciem cilvēkiem, tostarp novēršot darba devēju diskriminējošo praksi un citus šķēršļus.
34. Darbaspēka līmeni var paaugstināt, arī rosinot gados vecās sievietes un vīriešus aktīvāk iekļauties darba tirgū. Ja atsevišķās valstīs ar likumu noteiktās vecuma pensiju shēmās faktisko pensijas vecumu pietuvinātu vecumam, kas dod tiesības saņemt valsts vecuma pensiju, varētu neveikt izmaiņas attiecībā uz vecumu, kas dod tiesības saņemt valsts vecuma pensiju. Ir jāveic īpaši pasākumi, lai apmierinātu gados veco cilvēku vajadzības darbavietās, piemēram, uzlabot šīs iedzīvotāju grupas iespēju strādāt nepilnas slodzes vai pagaidu darbu.
35. Ir jāpalielina pūles, lai uzlabotu gados veco cilvēku iespējas palikt darba tirgū, piemēram, izstrādājot elastīgas un pakāpeniskas pensiju aprēķina formulas un nodrošinot mūžizglītības pieejamību. Ir jāpalielina faktiskais vidējais vecums, kurā cilvēki pārtrauc darbu. Ir svarīgi novērst arī šķēršļus sieviešu līdzdalībai darba tirgū. Īpaša uzmanība ir jāvelta gados veco cilvēku stimulēšanai strādāt mazos un vidējos uzņēmumos, tostarp ģimenes uzņēmumos, un plašākam informācijas un saziņas tehnoloģiju izmantojumam, lai nodrošinātu darba iespējas šai iedzīvotāju grupai.
36. Darbaspēka migrācija no ārvalstīm reizēm var palīdzēt pārvarēt darbaspēka vai prasmju deficītu, bet tā nav uzskatāma par atrisinājumu problēmām, kas saistītas ar iedzīvotāju novecošanos. Migrācija neapšaubāmi ir vērā ņemams elements, ja ir jāizstrādā atbilstošas stratēģijas saistībā ar ekonomisko izaugsmi un pilnu nodarbinātību. Tomēr, ja plaši tiek veicināta augsti kvalificēta darbaspēka imigrācija, pastāv iespēja, ka ievērojama daļa šādu darbinieku migrēs no valstīm, kas nevar tik viegli atteikties no sava ieguldījuma attīstībā. Migrācijas politikas pamatā ir jābūt plašam ekonomisko, sociālo un reģionālo interešu izvērtējumam.
37. Daudzās valstīs viesstrādnieki, kas uzņemošajā valstī ir ieradušies iepriekšējo desmitgažu laikā, tagad noveco. Izstrādājot un īstenojot integrācijas programmas, attiecīgā gadījumā un saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem ir jāņem vērā novecojošo migrantu īpašās vajadzības, lai veicinātu šo cilvēku līdzdalību galamērķa valsts sociālajā, kultūras un ekonomiskajā dzīvē. Būdami migranti un gados veci cilvēki, viņi var saskarties ar problēmām, kas var saasināties nelabvēlīgo ekonomisko apstākļu dēļ. Valdībām ir jācenšas izstrādāt īpašus pasākumus, lai palīdzētu gados veciem migrantiem saglabāt ekonomisko un veselības drošību. Īpaši svarīgi ir veicināt pozitīvu attieksmi pret šo cilvēku ieguldījumu uzņemošās valsts labā un cieņu pret viņu kultūras atšķirībām.
38. Lai izteikti konkurētspējīgā globālā vidē sekmētu produktivitātes pieaugumu un izlaides struktūras pārveidotu par darbībām ar augstāku pievienoto vērtību (“augstās tehnoloģijas”), būs jāveic ieguldījumi darbaspēka prasmju un izglītības līmeņu paaugstināšanā, piem., jāpalielina cilvēkkapitāls. Īpaša nozīme konkurētspējas saglabāšanā un pilnas nodarbinātības nodrošināšanā ir tam, ka darbā tiek pieņemti cilvēki ar atbilstošu izglītības līmeni un tiek saglabātas un pilnveidotas to cilvēku prasmes, kas jau strādā vai atgriežas darbā.
Par daļu no šo saistību izpildes ir uzskatāma šādu politisku mērķu sasniegšana:
Rast iespēju būtiski samazināt bezdarba līmeni, jo īpaši gados veco cilvēku vidū
39. Ir jāveic īpaši pasākumi, lai veicinātu darba iespējas un samazinātu bezdarba līmeni, jo īpaši gados vecu cilvēku vidū; šos pasākumus var pielāgot apstākļiem. Viena iespēja ir īstenot tādas aktīvas darba tirgus politikas nostādnes kā darbā iekārtošana, palīdzība darba meklēšanā, profesionālā sagatavošana, profesionālā orientācija, konsultācijas utt. Turklāt nodarbinātību var veicināt arī centieni, kas vērsti uz tādas mācību programmas izveidi, kura atbilstu darba tirgus vajadzībām un atvieglotu pāreju no formālās izglītības uz darbu. Labvēlīga ietekme uz dažādiem nodarbinātības līmeņiem ir pasākumiem, kurus veic, lai samazinātu darbaspēka izmaksas, kas nav saistītas ar algām, un aizsargātu darbinieku tiesības. Citi faktori, kas mazina pieprasījumu pēc darbaspēka, piemēram, šķēršļi jaunu uzņēmumu dibināšanai un noteikumi, ar kuriem darba devējiem nosaka augstas administratīvās izmaksas, ir rūpīgi jāpārbauda un, ja iespējams, jāsamazina.
Uzlabot gados veco darbinieku nodarbinātības iespējas
40. Gados veco cilvēku nodarbinātības iespējas bieži samazinās viņu neatbilstošā prasmju līmeņa dēļ. Gados veco darbinieku nodarbinātības iespējas ir jāuzlabo, izmantojot profesionālo orientāciju un profesionālo apmācību, kuras pamatā ir mūžizglītība. Mūžizglītība ir ilgtermiņa preventīva stratēģija, kas ir daudz plašāka nekā tikai otrās iespējas iegūt izglītību nodrošināšana tiem pieaugušajiem, kas iepriekš dzīvē nav ieguvuši kvalitatīvu izglītību un saņēmuši profesionālo apmācību. Saistībā ar mūžizglītību var turpināt arī apgūt darbā nepieciešamās zināšanas, ar kuras palīdzību darbinieki var pielāgoties izmaiņām darba tirgū un turpināt mācības. Darba devēji ir jārosina nodrošināt darbiniekiem iespēju izmantot mūžizglītības programmu, lai pārkvalificētos. Pārējo pasākumu mērķim, kurus īsteno, lai uzlabotu gados veco darbinieku nodarbinātības iespējas, ir jābūt darba apstākļu uzlabošanai.
Palielināt sieviešu un vīriešu līdzdalību
41. Uzlabot aprūpes iespējas un ieviest attiecīgus pasākumus, lai palīdzētu visiem darbiniekiem, sievietēm un vīriešiem, savienot darbu ar ģimenes dzīvi. Novērst šķēršļus, kas liedz cilvēkiem strādāt ilgāk, tostarp stimulus, kas sekmē priekšlaicīgu pensionēšanos, veicināt darbinieku ar invaliditāti rehabilitāciju un integrāciju darba tirgū, kā arī uzlabot gados veco darbinieku profesionālo sagatavošanu un veikt nepieciešamos pasākumus, lai izskaustu diskrimināciju vecuma dēļ. Pārskatīt finansiālos un citus šķēršļus pensionāru līdzdalībai nepilnas slodzes vai pagaidu darbā. Izmantojot ekonomikas politiku un stimulus, uzlabot to cilvēku nodarbinātības iespējas, kas dzīvo lauku un attālos rajonos, jo īpaši rosinot viņus izmantot tālmācības un profesionālās sagatavošanas iespējas.
42. Ir jāveic saskaņoti pasākumi, lai palielinātu sieviešu līdzdalību darba tirgū. Šo pasākumu mērķis ir paplašināt sieviešu darba iespējas, palīdzēt labāk apvienot profesionālos pienākumus ar mājas rūpēm un izvairīties no situācijām, kas saistītas ar diskrimināciju attiecībā uz pensijām vai personiskajiem ienākumiem, kura skar daudzas sievietes. Liela nozīme šā mērķa sasniegšanā ir atbilstošai izglītībai un profesionālajai apmācībai, tostarp mācībām darba vietā, konsultācijām un elastīga darba režīma pieļaujamībai.
Veikt nepieciešamos pasākumus, lai palielinātu faktisko vidējo vecumu, kurā cilvēki pārtrauc strādāt, un padarītu pensionēšanos elastīgāku un pakāpeniskāku
43. Darba tirgus struktūras un ekonomikas politika ir jāveicina vienlaikus ar sociālās aizsardzības sistēmām, kas stimulē gados veco darbinieku līdzdalību darba tirgū, nodrošinot to, ka šie cilvēki netiek mudināti pāragri pensionēties un sodīti par palikšanu darba tirgū tik ilgi, cik paši vēlas, un ka pensiju sistēmas un sadarbības noteikumi sekmē pakāpeniskas pensionēšanās iespēju. Laiks pēc pensijas vecuma sasniegšanas nav jāuzskata par dzīves posmu, kad cilvēks vairs nevar turpināt radoši strādāt un dot ieguldījumu sabiedrībā. Ja cilvēks nolemj pensionēties, ir jādara viss iespējamais, lai pielāgošanās jaunajam dzīvesveidam noritētu vienmērīgi un pakāpeniski.
6. SAISTĪBAS
Veicināt mūžizglītību un pielāgot izglītības sistēmu, lai tā atbilstu mainīgajiem ekonomiskajiem, sociālajiem un demogrāfiskajiem apstākļiem
44. Lai mūsdienu sabiedrība varētu reaģēt uz sociālajām, ekonomiskajām un demogrāfiskajām izmaiņām, ir vajadzīga efektīva, labi finansēta un vispusīga izglītības sistēma. Šīs izmaiņas ietekmē visus izglītības aspektus, tostarp izglītības materiālu piešķiršanu un sadali, finanšu resursus un cilvēkresursus, infrastruktūru, mācību programmas. Tāpēc lielāka vērība ir jāveltī tam, lai augstas kvalitātes izglītība tiktu nodrošināta visos vecumos un cilvēki, kas mācās, tiktu uzskatīti par aktīviem dalībniekiem. Šajā saistībā īpaša nozīme ir mācību programmām, jo īpaši tām, kas ir saistītas ar jaunajām tehnoloģijām. Lai apmierinātu ar gados veco cilvēku izglītību saistītās vajadzības, ir jāizstrādā un jāīsteno īpašas stratēģijas, kā arī jāveic praktiski pasākumi.
45. Darbiniekiem, kas strādā ar gados veciem cilvēkiem, ir jāsaņem pamata profesionālā apmācība un pārkvalifikācija šā darba veikšanai. Izglītībai un profesionālajai sagatavošanai ir jābūt starpdisciplinārām, tās nevar attiecināt tikai uz augstu specializācijas līmeni, bet tās ir jādara pieejamas visos novecošanas posmos un saistībā ar dažādām funkcijām. Gados veciem cilvēkiem ir jāapgūst pašaprūpes prasmes un citas iemaņas, kas ir būtiskas, lai saglabātu dzīves kvalitāti.
46. Tradicionālā secība – izglītība, darbs un pensionēšanās – vairs nav aktuāla. Lai atbalstītu elastības pakāpes palielināšanos dzīves gaitā, noteikti ir jāpielāgo arī izglītības sistēma.
47. UNECE valstu iedzīvotāji tagad ir labāk izglītoti nekā jebkad agrāk, un gados veco cilvēku zināšanas ir potenciāls resurss, ko var izmantot izglītības un citās programmās, kas ir vērstas uz zināšanu un pieredzes apmaiņu. Tomēr izglītības sistēmas skar vēl daudzas neatrisinātas problēmas. Funkcionālā analfabētisma izskaušanas veicināšana un gados veco cilvēku, tostarp gados veco imigrantu un mazākumtautību pārstāvju, pamatizglītības līmeņa paaugstināšana, profesionālā izglītība, kā arī pieaugušo izglītība mūža nogalē ir atzīstama par ienesīgu ieguldījumu, kas ne vien pozitīvi ietekmē ekonomikas izaugsmi, bet arī uzlabo gados veco cilvēku dzīves kvalitāti un vispārējo sociālo attīstību. Tāpēc ir jāatzīst un jāatbalsta izglītības iestāžu, tostarp pieaugušo universitāšu tipa neformālās izglītības iestāžu, nozīme gados veco cilvēku dzīvē. Daudzās valstīs ar šo iestāžu palīdzību ir izdevies veicināt gados veco cilvēku līdzdalību un iesaistīšanos sabiedrības dzīvē. Ir jāatzīst un jārisina arī problēmas saistībā ar neatbilstību starp zināšanām un prasmēm, ko gados jaunie cilvēki iegūst attiecīgajā izglītības sistēmā, un ekonomiskajām vajadzībām, jo tam būs pozitīvs iespaids uz visām vecumu grupām. Tādējādi inter alia gados jaunie cilvēki varēs vieglāk iekļūt darba tirgū un mazināsies problēmas, kuras rada ekonomiski aktīvo un ekonomiski neaktīvo iedzīvotāju attiecības samazināšanās, kas savukārt negatīvi ietekmē sociālās aizsardzība sistēmu.
48. Lai izpildītu šīs saistības, ir jāsasniedz šādi mērķi: 

Veicināt un atbalstīt mūžizglītību
49. Papildus gados veco darbinieku nodarbinātības iespēju veicināšanai, nodrošinot profesionālo apmācību un pārkvalifikāciju, ir svarīgi pielāgot izglītības iestādes pensionāru, tostarp cilvēku, kas pāragri pensionējušies, vajadzībām. Lai sagatavotu cilvēkus, kas grasās pensionēties, ir jānodrošina pirmspensijas programmas, kas palīdzētu viņiem pielāgoties izmaiņām dzīvesveidā. Izstrādājot pieaugušo izglītības shēmas, ir jāņem vērā gados veco cilvēku vajadzība atrast dzīvē citu mērķi, pievēršoties jaunām interesēm un nodarbēm.
50. Vajadzības gadījumā ir jāizstrādā klātienes mācību metodes, lai pasniedzēji varētu palīdzēt gados veciem cilvēkiem apgūt prasmes, kas tiem nepieciešamas, lai ikdienas dzīvē izmantotu tehnoloģiskos rīkus un sakaru tehnoloģijas, kā arī pilnveidotu kognitīvās prasmes, fiziskās un uztveres spējas. Īpaša uzmanība ir jāpievērš pasniedzēju sagatavošanai tādu cilvēku grupā, kam rūp gados veci cilvēki, kas dzīvo institucionālā vidē, vai kas sniedz pašvaldības nodrošinātās aprūpes pakalpojumus gados veciem cilvēkiem.
51. Pieaugošā mūža ilguma un straujo sociālo izmaiņu dēļ izglītības sistēma saskaras ar īpašām problēmām, kuru risināšana ir uzskatāma par daļu no darba, kas jāvelta šā mērķa sasniegšanai. Īpaša vērība jāveltī tam, lai tiktu uzlabota visu vecumu audzēkņu informētība par izšķirošo dzīves lēmumu pieņemšanu un to īstermiņa un ilgtermiņa ietekmi uz dzīvesveidu un karjeras iespējām. Izstrādājot skolu mācību programmas, ir jāņem vērā vajadzība sagatavot audzēkņus dzīvei, kurā pastāvīgi notiks izmaiņas un būs nepieciešama elastīga attieksme un dažādas prasmes. Šajās mācību programmās īpaša vērība jāveltī lēmumu pieņemšanas stratēģijām. Visiem iesaistītajiem dalībniekiem ir jāatzīst inovāciju apgūšanas nozīme, un tā ir jāveicina ar mērķorientētas politikas un programmu palīdzību. Lai to panāktu, ir jāizmanto jaunas didaktikas metodes.
Nodrošināt to, ka ar izglītības sistēmas palīdzību tiek uzlabotas visu cilvēku nodarbinātības iespējas
52. Ir svarīgi, ka formālā izglītība nav orientēta tikai uz cilvēka vērtību un pamatprasmju nodošanu, bet atbilst arī konkurētspējīgas un uz zināšanām balstītas ekonomikas vajadzībām, kā arī to cilvēku vajadzībām, kas gatavojas ieiet darba tirgū vai vēlas uzlabot savas prasmes. Tāpēc ir jāveic īpaši pasākumi, lai izveidotu ciešāku saikni starp izglītības iestādēm un darba devējiem un rosinātu darba devējus nodrošināt profesionālo sagatavošanu darba vietā. Ir jāveic politiski pasākumi, lai mūžizglītības jēdziena nozīmē uzlabotu gados veco cilvēku nodarbinātības iespējas, tādējādi palīdzot viņiem saglabāt un attīstīt savas specifiskās zināšanas un prasmes.
53. Izglītības programmas ir jāizstrādā, jāatzīst un jāpadara pieejamas visu vecumu cilvēkiem. Ir jāveic īpaši pasākumi, lai veicinātu regulāru līdzdalību visos skolas dzīves aspektos un palielinātu to audzēkņu skaitu, kas turpina mācības, un ierobežotu atskaitīto audzēkņu skaitu. Ir jāizstrādā arī īpašas programmas, kas ir paredzētas tiem audzēkņiem, kuri ir pāragri pārtraukuši formālo izglītību, lai atvieglotu viņu integrāciju vai reintegrāciju darba tirgū. Zemam izglītības līmenim var būt negatīvas sekas uz visu dzīvi, un šā iemesla dēļ cilvēki saskaras ar bezdarbu, grūtībām atrast kvalificētu darbu, zemu atalgojumu un tādējādi arī ar zemu dzīves līmeni. Tā dēļ var rasties arī veselības problēmas, pāragri aizsākties slimības un paaugstināties mirstības līmenis.
54. Ar formālās izglītības programmu, tostarp izglītības un profesionālās apmācības programmu, palīdzību ir jāuzlabo dzimumu līdztiesība un jāizskauž stereotipi attiecībā uz sieviešu un vīriešu nozīmi sabiedrībā. Lai to panāktu, ir jāveic īpaši pasākumi, piemēram, jāievieš uz dzimumu līdztiesību vērstas mācību programmas, izglītība un profesionālā sagatavošana darbam, kam ir karjeras iespējas, kā arī jāievieš īpašas programmas, lai motivētu meitenes un sievietes uzņemties ar tehnoloģijām saistītu darbu un sagatavotu cilvēkus, jo īpaši gados vecas sievietes, atgriezties darba tirgū.
7. SAISTĪBAS
Darīt visu iespējamo, lai cilvēkiem visa mūža garumā nodrošinātu labu dzīves kvalitāti un neatkarību, tostarp veselību un labklājību
55. Laba veselība ir cilvēka lielākā vērtība, savukārt labs vispārējais iedzīvotāju veselības stāvoklis veicina ekonomisko izaugsmi un sabiedrības attīstību. Šajā saistībā par veselības politikas ilgtermiņa mērķi UNECE reģionā ir jānosaka tas, ka, reaģējot uz mūža ilguma palielināšanos, ir jānodrošina arī augstākais sasniedzamais veselības standarts, kas saskaņā ar Pasaules Veselības organizācijas definīciju ir “fiziskas, garīgas un sociālas labklājības stāvoklis, nevis tikai slimību un nespēka neesamība”. Lai veicinātu iedzīvotāju veselību mūža garumā, politikā ir jāparedz veselības veicināšanas un slimību profilakses pasākumu veikšana, lai, nodrošinot maksas ziņā pieejamus un kvalitatīvus veselības aprūpes un sociālos pakalpojumus, samazinātu riska faktorus, tostarp vides faktorus, kas ir saistīti ar nopietnām slimībām, jo īpaši hroniskām un nelipīgām slimībām. Šāda politika palīdzēs uzlabot dzīves kvalitāti un nodrošināt gados vecu cilvēku nepārtrauktu ieguldījumu sabiedrībā. Veseli gados veci cilvēki var aktīvi piedalīties ģimenes un pašvaldības dzīvē, kā arī ekonomiskajos procesos. To var panākt tikai ar vienotu un visu vecumu cilvēkiem paredzētu pieeju, kurā ir apvienoti fiziskie, psihiskie, sociālie, garīgie un vides faktori. Gados veci cilvēki, jo īpaši tie, kas ir atkarīgi no citu aprūpes, ir cieši jāiesaista tādas politikas un programmu izstrādē, īstenošanā, izplatīšanā un novērtēšanā, kas ir paredzētas tam, lai uzlabotu novecojošo iedzīvotāju veselību un labklājību.
56. Pierādījumi liecina, ka ekonomiskie, sociālie, kultūras, vides un uzvedības faktori ir ticami rādītāji, pēc kuriem noteikt, cik labs ir novecojošo indivīdu un iedzīvotāju grupu veselības stāvoklis. Liela ietekme uz cilvēku veselību un labklājību ir vides, lauksaimniecības, transporta, finanšu, nodokļu, patērētāju aizsardzības, mājokļu, nodarbinātības, sociālās aizsardzības un citām politiskajām nostādnēm. Ja tiks uzlabots gados veco cilvēku ekonomiskais un sociālais stāvoklis, uzlabosies arī viņu veselība.
57. Lai atrisinātu problēmas, kas rodas novecojošajām iedzīvotāju grupām, tostarp gados veciem cilvēkiem ar invaliditāti, liela nozīme ir tam, ka sociālie un veselības aprūpes pakalpojumi ir vērsti uz veselības veicināšanu, slimību profilaksi un fizisko un garīgo rehabilitāciju; šis aspekts ir ņemts vērā visu vecumu cilvēkiem paredzētajā pieejā attiecībā uz pozitīvu veselības stāvokli. Aprūpes nepārtrauktība ir jānodrošina no primārās aprūpes sektora līdz sekundārās un terciārās aprūpes sektoram, pilnīgi izmantojot visu veselības aprūpes pakalpojumu sniedzēju prasmes. Liela nozīme ir tam, ka sociālie un veselības pakalpojumi veicina neatkarību un palīdz gados veciem cilvēkiem pilnvērtīgi piedalīties visos sabiedrības aspektos.
58. Atbilstoša ilgtermiņa aprūpe ir daļa no aprūpes pakalpojumu kopuma, kura mērķis ir saglabāt cilvēku labklājību visaugstākajā līmenī. Ilgtermiņa aprūpe daudzējādā ziņā ir atkarīga no neoficiālajiem aprūpētājiem ģimenēs un pašvaldībās, tāpēc ar pašvaldību programmu palīdzību viņiem ir jānodrošina pienācīgs atbalsts. Īpaši svarīgi ir atzīt un atbalstīt gados veco cilvēku ieguldījumu ģimenes aprūpē.
59. Ja iespējams, gados vecajiem cilvēkiem ir jāļauj izvēlēties starp dažādām ilgtermiņa aprūpes iespējām. Ja tas nav iespējams, viņu likumīgajam pārstāvim ir jādod piekrišana par to, kur šie gados vecie cilvēki saņems aprūpi. Geriatrisks un gerontoloģisks novērtējums ir efektīvs līdzeklis, ar kura palīdzību noteikt, vai ir nepieciešama institucionalizācija. Ja institucionalizācija ir nenovēršama, obligāti ir jāaizsargā šā gados vecā cilvēka cieņa un individualitāte.
60. Vecumdienās liela nozīme ir gan garīgajai, gan fiziskajai veselībai, jo īpaši gados visvecāko cilvēku vidū. Tā kā vecumdienās dominējošā slimība ir demence, jo īpaši Alcheimera slimība, pasaulē, kura noveco, arvien lielāka nozīme ir ārstēšanas un rehabilitācijas programmām, kā arī ilgtermiņa aprūpei. Stratēģijas, kas paredzētas tam, lai cīnītos ar šādām saslimšanām, ietver arī diagnostiku, ārstniecības līdzekļus, psiholoģiskos faktorus, kognitīvas mācību programmas, aprūpējošo ģimenes locekļu un aprūpes darbinieku profesionālo sagatavošanu un īpašas stacionārās veselības aprūpes struktūras. Lai demences pacienti pēc iespējas ilgāk varētu dzīvot mājās, ir jāapmierina viņu īpašās vajadzības pēc drošības, atbilstošas sociālās palīdzības un mājas aprūpes pakalpojumiem. Ir jāizstrādā īpašas psihosociālās programmas, ar kuru palīdzību pacienti pēc izrakstīšanas no slimnīcas varētu reintegrēties sabiedrībā.
61. Lai apmierinātu to cilvēku īpašās vajadzības, kas slimo ar psihiskām slimībām, ir jāizveido aprūpes nami un geriatrijas centri. Šajās iestādēs ir jāveic starpdisciplīnu geriatrisks un gerontoloģisks novērtējums (fiziskais, psiholoģiskais, sociālais), jāsniedz konsultācijas, jānodrošina ārstēšana un rehabilitācija, kā arī jāīsteno īpašas profesionālās sagatavošanas shēmas attiecībā uz aprūpes pakalpojumu sniedzējiem. Ir jāveic pētījumi, lai sistemātiski apzinātu pacientu un aprūpētāju vajadzības. Ir jāizstrādā efektīva stratēģija, kas paredzēta Alcheimera slimības un analoģisku traucējumu novēršanas un diagnostikas kvalitātes līmeņa paaugstināšanai slimības sākumposmā. Alcheimera slimības gadījumā ir nepieciešama starpdisciplīnu pieeja, kas atbilst gan pacientu, gan aprūpētāju vajadzībām. Veicot psihosociālo iejaukšanos, tostarp nodrošinot mājas aprūpes pakalpojumus un padarot pieejamas primārās aprūpes un dienas aprūpes iestādes, var novērst vai atlikt psihisko slimību pacientu vajadzību uzturēties aprūpes namos vai psihiatriskajās iestādēs.
62. Īpaša uzmanība ir jāpievērš HIV/AIDS, ar ko gados vecie cilvēki var saskarties kā personas, kuras ir pakļautas riskam inficēties ar HIV, kā personas, kas jau ir inficējušās ar HIV, vai kā neoficiāli vai oficiāli aprūpētāji izdzīvojušajiem ģimenes locekļiem. Arvien vairāk AIDS pacientu nodzīvo līdz vecumdienām. Gados vecie cilvēki ir pakļauti lielākam riskam inficēties ar HIV, jo viņi parasti netiek iekļauti attiecīgo informatīvo kampaņu, profilakses pasākumu un konsultāciju mērķgrupā. Turklāt gados veciem cilvēkiem ir grūti diagnosticēt HIV/AIDS, jo šīs infekcijas simptomus var sajaukt simptomiem, kas raksturīgi citiem imūndeficīta sindromiem, kurus mēdz iegūt gados veci cilvēki. Geriatrijas un gerontoloģijas mācību programmās, kā arī informatīvās un profilakses programmās, kas veltītas gados veco cilvēku veselībai, steidzami ir jāiekļauj plašākas ar dzimumu saistītas izglītības programmas par HIV/AIDS.
63. Ir jāatbalsta paliatīvās aprūpes
 sniegšana un integrēšana vispusīgā veselības aprūpes sistēmā. Tāpēc ir jāizstrādā jauni profesionālās sagatavošanas standarti paliatīvās aprūpes jomā un jāveicina starpdisciplīnu pieejas, kas paredzētas visiem paliatīvās aprūpes pakalpojumu sniedzējiem. Ir jāizstrādā un jāsaskaņo institucionāli un mājās sniedzami pakalpojumi, kā arī jāpastiprina visiem attiecīgo profesiju pārstāvjiem paredzētā starpdisciplīnu un speciālā profesionālā sagatavošana paliatīvās aprūpes jomā.
64. Lai arī zināšanām, informācijai un veselības izglītībai ir būtiska nozīme jebkurā vecumā, vecumdienās šie jautājumi kļūst vēl svarīgāki. Novērojumi liecina, ka lēmumus saistībā ar veselības veicināšanu, piemēram, sākt lietot veselīgu un atbilstošu uzturu un nodarboties ar fiziskiem vingrinājumiem, bieži ierobežo plašāka fiziska, sociāla, ekonomiska un kultūras vide, kas ietekmē indivīdu, grupu un vietējo kopienu izvēli. Tabakas izstrādājumu lietošanai, neveselīgam uzturam, pārmērīgam alkohola patēriņam un mazkustīgam dzīvesveidam jebkurā vecumā ir kaitīga ietekme uz veselību, bet vecumdienās tam ir kumulatīva negatīva iedarbība. Nekad nav par vēlu uzsākt veselīgu dzīvesveidu. Fiziskās aktivitātes, veselīgs uzturs un daļēja vai pilnīga atteikšanās no smēķēšanas un alkohola lietošanas var novērst slimības un funkcionālo spēju pasliktināšanos, pagarināt mūža ilgumu un uzlabot dzīves kvalitāti. Politikas veidotājiem ir jāatzīst ar neveselīgu dzīvesveidu saistītie riska veidi, kas apdraud cilvēka veselību, un jāveic atbilstoši daudznozaru pasākumi, lai tos novērstu. Veselīga dzīvesveida nozīmei bieži netiek pievērsta pietiekama uzmanība, taču politikas veidotājiem, izplatītājiem un plašākai sabiedrībai šim jautājumam ir jāpievēršas, jo gados veci cilvēki bieži ir paraugs jaunajai paaudzei.
65. Valdībām ir jāveicina droša ārstniecības līdzekļu, sadzīves ķīmijas un citu iespējami kaitīgu izstrādājumu lietošana, pieprasot, lai ražotāji uz produktu iepakojuma izvieto nepieciešamos brīdinājumus un nepārprotamas lietošanas pamācības.
66. Veselības problēmas, kas nerodas individuālā līmenī, izraisa kaitīgi un slimības izraisoši darba un vides apstākļi. Visos līmeņos, tostarp valdības amatpersonām, darbinieku asociācijām, arodbiedrībām un veselības aprūpes dienestiem, ir jāizstrādā jaunas politiskās nostādnes un programmas, kuru mērķis ir veselīgi darba apstākļi, kuri ļauj cilvēkiem saglabāt labu veselību un ilgāk strādāt, 
67. Tādu plaša mēroga pielāgotu un lētu sociālo pakalpojumu pieejamība, kuri ir izstrādāti, atzīstot to, ka gados veci cilvēki nav viena homogēna grupa, bet gan cilvēki ar dažādām sociālām un kultūras vajadzībām, ir būtiska šo cilvēku labklājības nodrošināšanā, neatkarīgi no tā, vai viņiem ir nepieciešama palīdzība, dzīvojot mājās, vai institucionāla aprūpe. Gados vecie cilvēki ir jāinformē par sociālajiem un veselības aprūpes pakalpojumiem, kas ir pieejami viņu mītnes valstī.
68. Lai izpildītu šīs saistības, ir jāsasniedz šādi mērķi:
Veicināt iedzīvotāju veselību un labklājību visa mūža laikā, nosakot veselību par vienu no galvenajiem starpnozaru politikas virzieniem 
69. Iedzīvotāju veselību un labklājību visa mūža laikā var veicināt, izmantojot starpnozaru pieeju. Izstrādājot šo pieeju, ir jāņem vērā gados veco cilvēku viedokļi un vajadzības, un tai ir jāatbalsta viņu neatkarīgā dzīve. Tāpēc valdībām un citām ieinteresētajām pusēm ir jāizstrādā iniciatīvas, kas veicina nozaru līdzdalību un starpnozaru sadarbību. Šo iniciatīvu un pasākumu pamatā ir jābūt novērtējumiem par ietekmi uz veselību un funkcionālo spēju novērtējumam, kuros ne tikai ir ietverts retrospektīvs atskats uz to, kāda ir bijusi politisko lēmumu ietekme uz cilvēku veselību, bet arī ir ņemta vērā turpmāko darbību iespējamā ietekme uz cilvēku veselību. Visas nozares ir atbildīgas par savas politikas un darbību ietekmi uz cilvēku veselību. Turklāt, izstrādājot politiku, ir jāņem vērā pilnīgi visi sociālie, ekonomiskie un vides faktori, kas ietekmē cilvēku veselību. Īpaša nozīme ir jāpiešķir dzimumu līdztiesības principam, kā arī jāpievēršas jautājumiem, kas ir saistīti ar dzimumu nevienlīdzību visa mūža garumā veselības jomā, tostarp tam, ka vīriešu mirstības līmeni ir augstāks. Šajā saistībā, izstrādājot un uzlabojot veselības aprūpes pasākumus, kā arī izvērtējot to ietekmi uz vīriešiem un sievietēm, ir jānodrošina dzimumu vienlīdzība. Lai izvērtētu ietekmi un veiktu attiecīgus pasākumus, ir jāvāc dati un jāapkopo statistika, ko diferencē gan pēc dzimuma, gan vecuma.
Visu vecumu cilvēkiem nodrošināt vienlīdzīgu veselības un sociālo pakalpojumu, tostarp ilgtermiņa aprūpes, pieejamību
70. Pamatprincips, kas ir jāievēro, lai sasniegtu šo mērķi, ir vienlīdz pieejamu efektīvu veselības un sociālo pakalpojumu nodrošināšana visiem cilvēkiem neatkarīgi no viņu vecuma vai dzimuma. Ir jāveic mērķtiecīgi pasākumi, lai samazinātu ar dzimumu, vecumu, rasi un ienākumiem saistītu nevienlīdzību attiecībā uz veselības un sociālo pakalpojumu pieejamību. Īpaša uzmanība ir jāpievērš gados vecajiem cilvēkiem, kas dzīvo lauku un attālos rajonos un kam bieži ir apgrūtināta veselības un sociālo pakalpojumu pieejamība.
71. Tā kā neatkarīga dzīve parasti ir vēlama, dzīvošana ilgstošas aprūpes iestādēs gados veciem cilvēkiem varētu būt piemērota alternatīva, ja šajās iestādēs tiek nodrošināti augsta līmeņa profesionālie standarti un novērsta sociālā atstumtība. Taču, lai šādus apstākļus nodrošinātu, ilgstošas aprūpes iestādēm ir jābūt visādā ziņā pieejamām, tajās pret gados vecajiem cilvēkiem ir jāizturas ar cieņu un jānodrošina piemēroti sociālie objekti un atbilstošas iespējas cilvēkiem ar fizisku un garīgu invaliditāti.
72. Ir jāizstrādā politika un programmas, ar kuru palīdzību varētu nodrošināt labvēlīgus apstākļus neatkarīgai dzīvei pašvaldībā, kā arī veselības un ilgtermiņa aprūpi tiem, kuriem tā ir vajadzīga. Ir jāatbalsta un jāstimulē cilvēki, kas nodrošina oficiālu un neoficiālu aprūpi. Turklāt ar sabiedriskās politikas un citu līdzekļu palīdzību ir jāveicina vienlīdzīga aprūpes pienākumu sadale starp vīriešiem un sievietēm. Lai sasniegtu šo mērķi, ir jāizstrādā atbilstoši primārās veselības aprūpes pakalpojumi un programmas, ar kuru palīdzību varētu apmierināt vajadzības un attaisnot cerības attiecībā uz veselības veicināšanu, slimību profilaksi, aprūpi un rehabilitāciju. Tas ir jādara valsts iestādēm, piesaistot vietējās varas iestādes un citus ieinteresētos partnerus (inter alia pacientu organizācijas un patērētāju organizācijas).
73. Veselības aprūpes pakalpojumu pārvaldībā ir jāievēro princips, ka vissvarīgākā ir primārā veselības aprūpe, savukārt sekundārā un terciārā slimnīcas aprūpe ir jāizmanto tikai gadījumos, kad ir vajadzīgas specializētas prasmes un iespējas. Galvenais mērķis ir nodrošināt aprūpes nepārtrauktību, tostarp gan pašvaldības aprūpi hronisku veselības problēmu gadījumā, gan profilaksi, akūto aprūpi un rehabilitāciju. Ir jāizstrādā vispusīgi psihiskās veselības aprūpes pakalpojumi. Rūpes par gados veciem cilvēkiem ar invaliditāti veicina šo cilvēku maksimālu funkcionālo spēju saglabāšanu, neatkarību un autonomiju. Gados veciem cilvēkiem, kas cieš no sāpes izraisošām vai neārstējamām slimībām, ir jābūt pieejamai paliatīvajai aprūpei. Valdībām sadarbībā ar citiem partneriem ir jāpieņem veselības aprūpes kvalitātes standarti, kas ir jāievēro visās šo pakalpojumu sniegšanas vietās. Tā kā pieaug pieprasījums pēc aprūpes pakalpojumu sniegšanas mājās, arvien svarīgāk ir izstrādāt efektīvas atbalsta stratēģijas attiecībā uz neoficiālajiem aprūpētājiem. Šajās atbalsta stratēģijās ir jāparedz finansiālais atbalsts, informācija un profesionālā sagatavošana. Izstrādājot un īstenojot politiku un programmas, valdībām ir jānodrošina tas, ka tiek ņemti vērā ētikas jautājumi, kas skar gados vecus cilvēkus.
74. Ir labāk jākoordinē un jāintegrē valsts un privātie veselības aprūpes un sociālie pakalpojumi. Lai padarītu pieejamu plašu stacionāro un ambulatoro pakalpojumu klāstu, tostarp medicīniskās aprūpes pakalpojumus, mājas aprūpes pakalpojumus un psiholoģisko atbalstu, ir jāpiemēro atbilstošas lietu vadības sistēmas. Ir jāizstrādā profesionālās sagatavošanas un kvalitātes standarti un jānodrošina to ievērošana. Valdībām ir jāsekmē tas, lai gados vecajiem cilvēkiem būtu pieejami palīglīdzekļi un iekārtas, ar kuru palīdzību viņi pēc iespējas ilgāk varētu dzīvot neatkarīgu dzīvi.
75. Tā kā attiecīgajā reģionā notiek iedzīvotāju novecošanās, oficiālajiem un neoficiālajiem aprūpētājiem ir vajadzīga atbilstoša profesionālā kvalifikācija un personiskās īpašības un prasmes. Piedāvājot un uzlabojot izglītības un profesionālās sagatavošanas programmas, kas paredzētas profesionāļiem visos veselības aprūpes un sociālo pakalpojumu jomas līmeņos, ir jāņem vērā gados veco cilvēku mainīgās vajadzības. Ir jānodrošina arī neoficiālo aprūpētāju profesionālā sagatavošana. Lai līdz vecumdienām saglabātu labu veselību un labklājību, liela nozīme ir centieniem visu mūžu rūpēties par savu veselību, kā arī veselībai labvēlīgai videi. Turklāt, lai gados veci cilvēki ar pašaprūpes, slimību profilakses un invaliditātes novēršanas pasākumu palīdzību varētu saglabāt savu dzīves kvalitāti un neatkarību, viņiem ir jāapgūst jaunas prasmes.
Nodrošināt gados veciem cilvēkiem paredzēto veselības aprūpes un sociālo pakalpojumu atbilstošu finansēšanu
76. Lai sasniegtu šo mērķi, ir jāveic pasākumi, kuru pamatā ir izpratne, ka veselības un sociālo resursi izmantojumam ir jābūt efektīvam, vienlīdzīgam un ilgtspējīgam. Gados veciem cilvēkiem ir jānodrošina vienlīdzīga veselības aprūpes pieejamība, un šos cilvēkus nedrīkst diskriminēt viņu vecuma dēļ. Veselības prioritāšu noteikšanai ir jānotiek pārredzami, un noformulēto prioritāšu sasniegšanai ir jāpiešķir pietiekami finanšu resursi, lai optimizētu veselības uzlabošanu. Ir jāpārrauga finansēšanas un resursu piešķiršanas ietekme uz veselības aprūpes pakalpojumu sniegšanu un iedzīvotāju veselību. Attiecīgos gadījumos liela nozīme šo pakalpojumu sniegšanā ir tādām sociālās drošības shēmām kā apdrošināšana slimības gadījumiem, veselības apdrošināšana, apdrošināšana ilgtermiņa aprūpes gadījumiem un apdrošināšana darbnespējas gadījumiem.
Radīt iespēju cilvēkiem izdarīt izvēles, kas ir labvēlīgas viņu veselībai
77. Valdībām, vietējām varas iestādēm un citiem attiecīgajiem partneriem ir jāveicina veselīgs dzīvesveids, rosinot visu vecumu cilvēkus sākt nodarboties ar atbilstošām fiziskām aktivitātēm, lietot veselīgu uzturu, izvairīties no smēķēšanas un pārmērīga alkohola patēriņa un veikt citas darbības, kas ir labvēlīgas viņu veselībai, kā arī novērš slimības un funkcionālo spēju pasliktināšanos, pagarina mūža ilgumu un uzlabo dzīves kvalitāti. To var panākt, īstenojot daudzas politiskās nostādnes, tostarp organizējot atbilstošas informācijas kampaņas un nodrošinot izglītību, kas rosinātu cilvēkus jau agrā jaunībā izdarīt izvēles, kas ir labvēlīgas viņu veselībai. Lai sasniegtu iepriekš minēto mērķi, ir jānodrošina labvēlīga vide, ko var panākt, īstenojot atbilstošu mājokļu politiku, kā arī veicot pilsētplānošanu un citus pasākumus, ar kuru palīdzību tiek veidota dzīves vide, kas ir maksas ziņā pieejama, nerada šķēršļus un ir labvēlīga visu vecumu cilvēkiem.
8. SAISTĪBAS
Nodrošināt integrētu pieeju dzimumu līdztiesībai sabiedrībā, kurā norisinās novecošanās
78. Lai uzlabotu gados vecu cilvēku, jo īpaši sieviešu, stāvokli sabiedrībā un ekonomikā, ir svarīgi risināt demogrāfisko izmaiņu sekas, ievērojot dzimumu līdztiesības principu. Sieviešu un vīriešu, jo īpaši gados vecu cilvēku, sociālais un ekonomiskais stāvoklis nav vienāds, jo sociālās, ekonomiskās un demogrāfiskās izmaiņas viņus ietekmē atšķirīgi. Turklāt pastāv liela atšķirība starp sieviešu un vīriešu darba un dzīves apstākļiem šā reģiona valstīs, kas ir sasniegušas dažādu attīstības līmeni. Tajā pašā laikā dzimumu līdztiesības nodrošināšana visās sabiedriskās un privātās dzīves jomās ir jānosaka par prioritāti, veidojot sabiedrību visu vecumu cilvēkiem.
79. Gados vecu cilvēku aprūpētāji lielākoties ir sievietes, un tie ir uzskatāmi par politiskās rīcības prioritāti. Valdībām ir jāveicina pasākumi, kas sekmē un dara iespējamu ģimenes un aprūpes pienākumu vienlīdzīgu sadali starp sievietēm un vīriešiem, tostarp paplašinot bērnu aprūpes iestāžu piedāvājumu un atbilstoši reaģējot uz pieaugošo vajadzību pēc dienas aprūpes pakalpojumu nodrošināšanas gados veciem cilvēkiem. Ir jāpadara pieejamas bērniem un gados veciem cilvēkiem paredzētas augstas kvalitātes aprūpes iestādes, lai aprūpi var sniegt cilvēki, kas nav tuvākie ģimenes locekļi. Ir jānodrošina plašākas un labākas iespējas savienot darbu ar ģimenes dzīvi, īstenojot ģimenei labvēlīgu politiku, tostarp izveidojot maksas ziņā pieejamas un sasniedzamas augstas kvalitātes aprūpes iestādes, kas paredzētas gan bērniem, gan gados veciem cilvēkiem, kuri dzīvo kopā ar savu ģimeni. Ir svarīgi aplūkot problēmas saistībā ar tiesībām un iespējām, kādas ir gados veciem cilvēkiem, par kuriem tuvākie ģimenes locekļi nerūpējas. Ir svarīgi veikt attiecīgus pasākumus, lai saglabātu šo gados veco cilvēku tiesības un potenciālu un nodrošinātu to, ka, izveidojot aprūpes iestādes, tiek uzlabota saskaņa starp gados veciem cilvēkiem, viņu ģimeni un sabiedrību.
80. Daudzu sieviešu, jo īpaši to, kas ir gados vecas, stāvoklis ekonomikā un darba tirgū joprojām ir neizdevīgs. Sievietes bieži saņem zemāku algu, viņām ir noteikts zemāks sociālās aizsardzības līmenis nekā vīriešiem, viņas nav pietiekami pārstāvētas lēmumu pieņemšanas procesā un saskaras ar šķēršļiem attiecībā uz atbilstošas formālās izglītības un profesionālās apmācības pieejamību. Tradicionālā darba un ģimenes pienākumu sadalījuma dēļ sievietes joprojām veic lielāko daļu mājsaimniecības darbu un ir galvenās bērnu un gados veco cilvēku aprūpētājas. Turklāt sievietes biežāk dzīvo nabadzībā un saskaras ar sociālo atstumtību.
81. Lai izpildītu šīs saistības, ir jāsasniedz šādi mērķi: 

Nodrošināt pilnīgu dzimumu līdztiesību
82. Valdībām ir jāveic attiecīgi pasākumi, lai aktualizētu ar dzimumu līdztiesību saistītus jautājumus un novērstu visus šķēršļus, kas traucē panākt dzimumu līdztiesību, lai izskaustu jebkāda veida sieviešu diskrimināciju un veicinātu sieviešu progresu un ekonomisko neatkarību visā viņu dzīves laikā. Īpaša uzmanība ir jāpievērš sieviešu ekonomiskās un sociālās neatkarības veicināšanai. Ir jāveic nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu vienlīdzīgu izglītības, veselības aprūpes, sociālās aizsardzības, profesionālās apmācības un tiesiskuma pieejamību, kā arī vienlīdzīgu attieksmi šajās jomās. Ir jāveic arī attiecīgi pasākumi, lai sekmētu sieviešu – gan kā balsotāju, gan kandidātu – līdzdalību politikā un veicinātu viņu vienlīdzīgu dalību lēmumu pieņemšanas procesā un vadībā. Valdības tiek rosinātas risināt jautājumu par īpašām vajadzībām saistībā ar sieviešu veselību, tostarp reproduktīvo un seksuālo veselību, visa mūža garumā. Gados vecām sievietēm ir jānodrošina iespēja konsultēties par veselības problēmām, kas viņas satrauc, un jāvecina viņu līdzdalība programmu izstrādē, lai veiksmīgāk risinātu problēmas, kuras konstatē pašas gados vecās sievietes. Tāpēc ir jānosaka precīzi formulēti un noteiktā laikā izpildāmi īstermiņa un ilgtermiņa mērķi vai izmērojami mērķi un attiecīgā gadījumā jāapsver iespēja noteikt kvotas un/vai piemērot citus līdzekļus.
Īstenot pilnīgu vienlīdzību starp sievietēm un vīriešiem attiecībā uz viņu ieguldījumu ekonomikā
83. Valdībām ir jāveicina sieviešu, jo īpaši to, kas ir gados vecas, ekonomiskās tiesības, tostarp vienlīdzīga pieeja un kontrole pār saimnieciskajiem un citiem resursiem (piemēram, aizdevumiem uzņēmējdarbības uzsākšanai), iespēja iesaistīties darba tirgū un strādāt atbilstošos darba apstākļos. Tām ir jāievieš un jāpiemēro noteikti tiesību akti, lai sievietēm un vīriešiem nodrošinātu vienlīdzīgu darba samaksu vai vienādas vērtības darbu, tādējādi aizsargājot sievietes, jo īpaši tās, kas ir gados vecas, pret dzimumu diskrimināciju darba tirgū. Valdībām ir jāveic attiecīgi pasākumi, lai palīdzētu gan sievietēm, gan vīriešiem apvienot ģimenes dzīvi ar apmaksātu darbu un izskaustu noturīgos dzimumu lomu stereotipus. Uzņēmumi ir jārosina izstrādāt atbilstošu kārtību un mainīt līdzšinējo praksi un politiku, lai uzlabotu sieviešu karjeras iespējas, sekmētu sieviešu uzņēmējdarbību, novērstu seksuālo uzmākšanos darba vietās un palīdzētu sievietēm un vīriešiem apvienot ģimenes dzīvi ar darba pienākumiem.
Nodrošināt dzimumu vienlīdzību attiecībā uz sociālās aizsardzības un sociālās drošības sistēmu pieejamību
84. Valdībām un attiecīgā gadījumā sociālajiem partneriem ir jānodrošina tas, lai sievietes varētu piedalīties sociālajās aizsardzības sistēmās un gūt labumu no pilnīgas un vienlīdzīgas šo sistēmu pieejamības. Ja vajadzīgs, sociālās aizsardzības politika ir jāpārskata, lai tajā pilnā apmērā būtu iekļauti darba un aprūpes pienākumi, kas sievietēm un vīriešiem jāveic savā mūžā.
Veicināt ģimenes pienākumu dalīšanu starp sievietēm un vīriešiem
85. Valdībām ir jāsekmē pasākumi, kas atvieglotu un veicinātu vienlīdzīgu ģimenes un aprūpes pienākumu sadali starp sievietēm un vīriešiem. Lai to panāktu, ir jāīsteno ģimenei labvēlīga politika, jārada plašākas un labākas iespējas apvienot darbu ar ģimenes dzīvi, izveidojot maksas ziņā pieejamas un augstas kvalitātes aprūpes iestādes bērniem un gados veciem cilvēkiem, kas dzīvo kopā ar savu ģimeni. Ir svarīgi veikt attiecīgus pasākumus, lai saglabātu to gados veco cilvēku tiesības un potenciālu, kuriem nav ģimenes vai par kuriem tuvākie ģimenes locekļi nerūpējas.
9. SAISTĪBAS
Atbalstīt ģimenes, kas rūpējas par gados veciem cilvēkiem, un veicināt solidaritāti starp paaudzēm un starp vienas paaudzes cilvēkiem
86. Ģimene ir sabiedrības pamatvienība, un tā ir atbilstoši jāstiprina. Tai ir tiesības uz vispusīgu aizsardzību un atbalstu. Dažādās kultūras, politiskajās un sociālajās sistēmās pastāv dažādas ģimeņu formas. Ir jāņem vērā ģimenes locekļu tiesības, spējas un pienākumi. Ģimenes ir ilgtspējīgas sociālās attīstības un sabiedrības vērtību saglabāšanas galvenais faktors. Tās ir arī pašvaldības stabilitātes pamatelements. Ģimenes un pašvaldības ir pamats to locekļu izaugsmei un labklājībai, kā arī solidaritātei starp paaudzēm un starp vienas paaudzes cilvēkiem. Tieši ģimenēs un pašvaldībās dzimst bērni, tiek tajās audzināti, socializēti un sagatavoti uzņemties pienākumus saistībā ar mācībām, darbu, līdzdalību bērnu audzināšanā un solidaritāti. Parasti ģimenes un pašvaldības arī ir tā vieta, kur norit gados veco cilvēku saskarsme ar jaunāku paaudžu pārstāvjiem, saņem aprūpi un galu galā nomirst.
87. Līdztekus iedzīvotāju skaita izmaiņām un novecošanai būtiskas pārmaiņas skar arī ģimenes. Samazinās ģimeņu vidējais lielums, pieaug paaudžu skaits vairāku paaudžu ģimenēs, un katra nākamā paaudze parasti ir skaitliski nelielāka par iepriekšējo. Situāciju vēl vairāk sarežģī tas, ka kopdzīve kļūst arvien nestabilāka. Būtiska nozīme cilvēka dzīvē, jo īpaši vecumdienās, ir arī attāliem radiniekiem un neoficiālām attiecībām, piemēram, ar kaimiņiem un draugiem, un šos cilvēkus var uzskatīt par daļu no ģimenes. Izmaiņas ekonomiskajā un sociālajā vidē ietekmē arī ģimeņu dzīves kvalitāti, šo izmaiņu dēļ mainās attiecības ģimenē un ģimenes locekļu pienākumi.
88. Dažādās reģiona valstīs tiek īstenota atšķirīga ģimenes politika un/vai politika, kas ir vērstas uz vienlīdzīgu iespēju nodrošināšanu visiem ģimenes locekļiem. Šī politika ietver tiesību aktus, noteikumus un programmas, ko izstrādā, lai sasniegtu īpašus mērķus attiecībā uz ģimeni kopumā vai atsevišķiem tās locekļiem. Politiskajām pieejām vajadzētu būt tā izstrādātām, lai reaģētu uz sekām, ko rada ģimeņu struktūras un atsevišķu ģimenes locekļu pienākumu izmaiņas.
89. Par daļu no šo saistību izpildes ir uzskatāma šādu mērķu sasniegšana:
Reaģēt uz atsevišķu ģimenes locekļu vajadzībām un izmaiņām pienākumos, kā arī stiprināt solidaritāti starp paaudzēm un starp vienas paaudzes cilvēkiem
90. Valdībām ir jāievieš un jāatbalsta tāda politika un programmas, kuru mērķis ir visu ģimenes locekļu īpašo vajadzību apmierināšanu, ņemot vērā viņu tiesības, spējas un pienākumus. Tāpēc šai politikai un programmām ir jāatbalsta, jāaizsargā un jāstiprina ģimene, lai atbilstoši reaģētu uz tās locekļu vajadzībām, veicinot tādas sociālās, ekonomikas un ģimenes politikas izstrādi, kas stimulē un labvēlīgi iespaido solidaritāti starp paaudzēm un starp vienas paaudzes cilvēkiem. Būtisks elements šajā procesā ir vienlīdzības nodrošināšana starp vīriešiem un sievietēm visa mūža laikā, īpašu uzmanību pievēršot pienākumu sadalei attiecībā uz darbu un ienākumiem, atkarīgo ģimenes locekļu aprūpi un sociālo aizsardzību.
91. Gados vecie cilvēki veicina ģimenes labklājību, veicot dažādus mājsaimniecības darbus, tostarp aprūpējot bērnus un citus ģimenes locekļus. Valdībām ir jāveicina informētība par gados veco cilvēku ieguldījumu sabiedrībā un jāveic nepieciešamie pasākumi, lai palīdzētu ģimenēm tikt galā ar pieaugošo pienākumu nastu, kas jāuzņemas vecākajiem ģimenes locekļiem, tādējādi uzlabojot viņu stāvokli. Lai risinātu problēmas saistībā ar pienākumiem, kas jāuzņemas ģimenei, lai apmierinātu tās locekļu ikdienas vajadzības pēc aprūpes, ir jāuzlabo sociālās infrastruktūras. Ir jāuzsver arī tas, ka ģimenēm, pašvaldībām, organizācijām un apvienībām ir būtiska nozīme atbalsta un neoficiālās aprūpes sniegšanā.
Palīdzēt ģimenēm pielāgoties demogrāfisko izmaiņu radītajām sociālajām un ekonomiskajām sekām
92. Ģimenes, jo īpaši tās, kas nodrošina aprūpi gados veciem cilvēkiem, ir tiesīgas, pildot savas sociālās un attīstības funkcijas, saņemt vispusīgu aizsardzību un atbalstu. Tāpēc valdībām ir jācenšas izstrādāt, īstenot un veicināt ģimenei labvēlīgu politiku un pakalpojumus, tostarp maksas ziņā pieejamus, sasniedzamus un kvalitatīvus aprūpes pakalpojumus bērniem un citiem apgādājamajiem, bērnu kopšanas un citu atvaļinājumu shēmas, kā arī organizēt īpašas kampaņas, lai vērstu sabiedrības un citu attiecīgo partneru uzmanību uz to, cik liela nozīme ir vienlīdzīgai darba un ģimenes pienākumu sadalei starp sievietēm un vīriešiem.
93. Mājokļu politika un pilsētplānošana ir jāīsteno tā, lai pielāgotu pilsētu infrastruktūru ģimeņu vajadzībām un nodrošinātu iespēju vairāku paaudžu pārstāvjiem dzīvot kopā tik ilgi, kamēr viņi to vēlas. Īpaša vērība jāveltī tam, lai pilsētās tiktu nodrošināti labvēlīgāki apstākļi bērniem un gados veciem cilvēkiem un lai labāk izplānojot pakalpojumus un iespējas, kā arī, ņemot vērā drošības jautājumus, palielinātu viņu līdzdalību pilsētas dzīvē. Šīs politikas izstrādei un plānošanai ir jānotiek sadarbībā ar visām iesaistītajām grupām.
10. SAISTĪBAS
Ar reģionālās sadarbības palīdzību veicināt reģionālās īstenošanas stratēģijas ieviešanu un pārraudzību
94. Kā tika nolemts 2002. gada Madrides Starptautiskajā rīcības plānā novecošanās jautājumos, tas, ka dalībvalstis un Apvienoto Nāciju Organizācija sistemātiski pārskata Starptautisko rīcības plānu novecošanās jautājumos, ir būtiski, lai ar tā palīdzību varētu veiksmīgi uzlabot gados veco cilvēku dzīves kvalitāti un sociālo kohēziju sabiedrībā. Apvienoto Nāciju Organizācijas reģionālās komisijas ir atbildīgas par to, lai 2002. gada Madrides Starptautiskais rīcības plāns novecošanās jautājumos tiktu īstenots, pieņemot šo komisiju reģionālos rīcības plānus, kuru īstenošanā ir cieši jāiesaista pilsoniskā sabiedrība un citas attiecīgās ieinteresētās personas. Tāpat šīm komisijām pēc valsts iestāžu pieprasījuma ir jāpalīdz tām īstenot un pārraudzīt ar novecošanos saistītos pasākumus. Par 2002. gada Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanās jautājumos īstenošanas uzraudzību un novērtēšanu ir atbildīga Sociālās attīstības komisija, kas nākamajā sesijā lems par Rīcības plānā veicamajām izmaiņām.
95. Galvenā atbildība par RĪS īstenošanu un pārraudzību ir jāuzņemas UNECE dalībvalstīm. Uzraudzības galvenais mērķis ir sadarbības stiprināšana novecošanās jautājumos starp UNECE dalībvalstīm un efektīvas apmaiņas ar informāciju, pieredzi un labākajiem praktiskajiem risinājumiem nodrošināšanu. Dalībvalstīm ir jānodrošina iespējas pilsoniskajai sabiedrībai, tostarp nevalstiskajām organizācijām, un citām attiecīgajām ieinteresētajām personām šajā procesā sadarboties.
96. RĪS pārraudzības procesu dalībvalstis veiks valsts līmenī un UNECE sanāksmēs, tostarp attiecīgā gadījumā iekļaujot ikgadējās sesijas darba kārtības punktā par turpmākajiem pasākumiem saistībā ar pasaules konferencēm. Tādējādi UNECE sekretariāts varēs nodrošināt valdību delegācijas ar informāciju par attiecīgajiem īstenošanas pasākumiem konkrētajā reģionā. UNECE sekretariāts dalībvalstīm var ieteikt arī īpašus prioritārus jautājumus, kuru padziļinātā analīze jāveic, un attiecīgā gadījumā pamatnostādnes prasībām attiecībā uz ziņošanu par pārraudzības procesu, lai nodrošinātu to, ka pārraudzība notiek saskaņā ar 2002. gada Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanās jautājumos vispārējo īstenošanu.
97. Nevalstiskajām organizācijām, kas piedalās šajā procesā, ir jāievēro Komisijas reglaments. UNECE sekretariāts pēc pieprasījuma palīdzēs dalībvalstīm īstenot RĪS un novērtēt sasniegtos RĪS rezultātus valsts līmenī, piesaistot starpvaldību organizāciju speciālistus un ieinteresētās nevalstiskās organizācijas, kas darbojas novecošanās jomā.
98. Ņemot vērā Sociālās attīstības komisijas lēmumus par globālo pārraudzību, UNECE dalībvalstis pēc iespējas drīzāk pieņems lēmumus par reģionālās pārraudzības procedūrām un termiņiem. Pirmais vispārējais novērtējums attiecībā uz RĪS īstenošanu, termiņiem un izmaiņām ir jāsniedz saskaņā ar Komisijas pieņemtajiem lēmumiem.
99. Ar RĪS īstenošanu saistīto pārraudzības pasākumu finansēšanai UNECE sekretariātam ir jāizmanto esošie resursi. Kā noteikts 2002. gada Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanās jautājumos 112. punktā, Ekonomikas un sociālo lietu padome var apsvērt iespēju palielināt UNECE kompetenci.
100. Paturot prātā vajadzību izvairīties no darba dublēšanas, RĪS pārraudzībai ir jānotiek saskaņā ar 2002. gada Madrides Starptautiskā rīcības plāna novecošanās jautājumos vispārējo īstenošanu un jāatbilst tā globālās pārraudzības un pārskatīšanas procedūrām un termiņiem. Šā procesa pamatā jābūt darbam, ko paveikušas visas attiecīgās iestādes, jo īpaši tās, kas darbojas statistikas, rādītāju, profesionālās sagatavošanas un izpētes jomā.
*

* *

� Saskaņā ar PVO definīciju paliatīvā aprūpe ir aktīva un pilnīga tādu pacientu aprūpe, kuru slimība nepakļaujas ārstēšanai, un tā ietver sāpju un citu saslimšanas simptomu atvieglošanu, kā arī psiholoģiskas, sociālas un garīgas palīdzības sniegšanu pacientiem un viņu ģimenes locekļiem.
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